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Usklajenost s standardi in predpisi 

Standard / 

predpis 
Točka / kontrola / 

člen 
Uporabljivost Vrsta pokritosti Komentar 

ISO/IEC 

27701:2025 
Clause 7.5; Clause 

8.1 
Both Primary Dokumentirane 

informacije o 

obvestilih in 

operativni nadzor 

ISO/IEC 

27701:2025 
Clause 9.1; Clause 

10.2 
Both Supporting Spremljanje 

obvestil in 

korektivni ukrepi 

ISO/IEC 

27701:2025 
Annex A.1.2.2; 

Annex A.1.2.3; 

Annex A.1.2.9 

Controller Supporting Povezava 

namenov, pravnih 

podlag in evidenc 

dejavnosti 

obdelave 

ISO/IEC 

27701:2025 
Annex A.1.3.2; 

Annex A.1.3.3; 

Annex A.1.3.4 

Controller Primary Obveznosti 

obveščanja in 

preglednosti do 

posameznikov, na 

katere se nanašajo 

osebno določljivi 

podatki 

ISO/IEC 

27701:2025 
Annex A.1.2.8 Joint Controller Supporting Informacije o 

preglednosti pri 

skupnem 

upravljavcu 

ISO/IEC 

27701:2025 
Annex A.2.2.2; 

Annex A.2.2.6; 

Annex A.2.3.2 

Processor Supporting Podpora 

obdelovalca pri 

obveznostih 

upravljavca glede 

obvestil 

GDPR Article 5(1)(a); 

Article 5(2) 
Controller Supporting Preglednost in 

odgovornost 

GDPR Article 12 Controller Primary Pregledne 

informacije in 

komunikacija 

GDPR Article 13 Controller Primary Informacije, kadar 

se PII zbirajo od 

posameznika, na 

katerega se 

nanašajo osebno 

določljivi podatki 

GDPR Article 14 Controller Primary Informacije, kadar 

PII niso pridobljeni 

od posameznika, 

na katerega se 
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nanašajo osebno 

določljivi podatki 

GDPR Article 24 Controller Supporting Ukrepi upravljanja 

upravljavca 

GDPR Article 26 Joint Controller Supporting Preglednost pri 

skupnem 

upravljavcu 

GDPR Article 28 Processor Supporting Pomoč obdelovalca 

in podpora 

navodilom 

GDPR Article 30 Both Supporting Povezava z 

evidencami 

dejavnosti 

obdelave 

ISO/IEC 

29100:2020 
Clause 5.3; Clause 

5.8; Clause 5.10 
Both Supporting Načela namena, 

preglednosti in 

odgovornosti 

ISO/IEC 

29151:2022 
Annex A.9.1; Annex 

A.9.2 
Controller Supporting Obvestilo o 

zasebnosti, 

odprtost in kontrole 

preglednosti 

ISO/IEC 

29184:2020 
Clause 5.1; Clause 

5.2; Clause 5.3 
Controller Supporting Cilj spletnega 

obvestila, 

zagotavljanje 

obvestila in 

njegova vsebina 
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1. Področje uporabe 
1.1 Ta politika določa zahteve za pripravo, odobritev, objavo, vzdrževanje, pregledovanje in 

dokazovanje obvestil o zasebnosti ter informacij o preglednosti za obdelavo PII v okviru obsega 

PIMS. 
1.2 Ta politika se uporablja za: 

1.2.1 obvestila o zasebnosti za dejavnosti obdelave upravljavca; 
1.2.2 informacije o preglednosti za dejavnosti obdelave skupnega upravljavca; 
1.2.3 podporo obdelovalcev in podobdelovalcev pri obveznostih upravljavca glede obvestil, 

kadar organizacija deluje na podlagi dokumentiranih navodil naročnika ali obdelovalca; 
1.2.4 povezavo vsebine obvestil z nameni obdelave v REG02, sklici na pravno podlago, 

kategorijami PII, kategorijami posameznikov, na katere se nanašajo osebno določljivi podatki, 

kategorijami virov, kategorijami prejemnikov, sklici na hrambo in sklici na prenose; 
1.2.5 objavo obvestil prek digitalnih, fizičnih, pogodbenih, storitvenih, produktnih, obrazčnih, 

označevalnih, večplastnih, kratkih in sprotnih kanalov; 
1.2.6 evidence jezika, različic, odobritev, objav in pregledov obvestil, vodene v REG07; 
1.2.7 sklice na zahteve za uveljavljanje pravic in kontakte za zasebnost, povezane z REG06; 
1.2.8 spremljanje, izjeme, neskladnosti, korektivne ukrepe in dokazila o izboljšavah, vodena v 

REG12. 
1.3 Ta politika ne določa zajema privolitve, izvedbe preklica privolitve, upravljanja preferenc, sprejema 

zahtev za uveljavljanje pravic, preverjanja zahtev za uveljavljanje pravic, izpolnjevanja zahtev za 

uveljavljanje pravic, metodologije DPIA, izvedbe hrambe, izbire mehanizmov za mednarodne 

prenose, komuniciranja ob kršitvah ali pogajanj o pogodbah z obdelovalci. Te zahteve so določene 

v povezanih politikah, navedenih v razdelku 12. 
1.4 Za namene te politike obvestilo o zasebnosti pomeni odobrene zunanje informacije, zagotovljene 

posameznikom, na katere se nanašajo osebno določljivi podatki, ali prizadetim javnostim, ki 

opisujejo, kako se PII obdelujejo. 
1.5 Za namene te politike obvestilo, pomembno z vidika zasebnosti, pomeni obvestilo, ki zajema visoko 

tvegano obdelavo, posebne vrste PII, podatke o kazenskih obsodbah ali kaznivih dejanjih, 

obdelavo v zvezi z otroki, zaposlitveni kontekst ali kontekst spremljanja, avtomatizirano odločanje 

ali profiliranje, posredno zbiranje v velikem obsegu, mednarodni prenos, obdelavo skupnega 

upravljavca ali katero koli obvestilo, ki je predmet bistvenega pravnega, regulativnega, 

pogodbenega ali naročniškega pregleda. 
1.6 Za namene te politike bistvena sprememba obvestila pomeni vsako spremembo identitete 

upravljavca, kontaktne točke, namena obdelave, sklica na pravno podlago, kategorije PII, 

kategorije posameznikov, na katere se nanašajo osebno določljivi podatki, kategorije vira, 

kategorije prejemnika, sklica na hrambo, sklica na prenos, kanala za zahteve za uveljavljanje 

pravic, kanala za pritožbe ali kontakt za zasebnost, jezikovne pokritosti, kanala objave ali konteksta 

obdelave, ki vpliva na informacije, zagotovljene posameznikom, na katere se nanašajo osebno 

določljivi podatki. 
2. Namen 

2.1 Namen te politike je zagotoviti, da posamezniki, na katere se nanašajo osebno določljivi podatki, 

prejmejo jasna, aktualna, dostopna in preverljiva obvestila o zasebnosti pred zahtevano točko v 

življenjskem ciklu obdelave PII ali ob njej. 
2.2 Ta politika zagotavlja, da se vsebina obvestil o zasebnosti nadzoruje prek REG07, usklajuje z 

evidencami dejavnosti obdelave v REG02, podpira s sklici na kontakte in kanale za uveljavljanje 

pravic v REG06 ter pregleda ob spremembah obdelave ali obveznosti preglednosti. 



Page 5 of 9 

3. Cilji 
3.1 Cilji te politike so: 

3.1.1 vzpostaviti REG07 kot avtoritativni dokazni objekt za popis obvestil o zasebnosti, odobritev, 

objavo, pregled, jezik in zapise nadzora različic; 
3.1.2 zagotoviti, da je vsako obvestilo upravljavca o zasebnosti pred objavo povezano z 

aktualnimi nameni obdelave v REG02; 
3.1.3 zagotoviti, da obvestila o zasebnosti vsebujejo odobrene, ciljni javnosti primerne in za 

zunanjo uporabo primerne informacije o preglednosti; 
3.1.4 določiti jasne odgovornosti za odobritev vsebine obvestil pred objavo ali aktivacijo kanala 

zbiranja; 
3.1.5 zagotoviti, da so obvestila objavljena prek ustreznih digitalnih in nedigitalnih kanalov pred 

zbiranjem ali uporabo PII; 
3.1.6 vzdrževati nadzorovane različice obvestil, prevedene različice, dokazila o objavi in dokazila 

o nadomeščenih obvestilih v REG07; 
3.1.7 zagotoviti, da posodobitve obvestil sprožijo bistvene spremembe evidenc dejavnosti 

obdelave v REG02 ali obveznosti preglednosti; 
3.1.8 zagotoviti podporo obdelovalcev in podobdelovalcev pri obveznostih upravljavca glede 

obvestil, ne da bi se podvajale kontrole upravljanja obdelovalcev, ki jih ureja PII12; 
3.1.9 povezati kontakt za obvestilo o zasebnosti in sklice na zahteve za uveljavljanje pravic z 

REG06, ne da bi se podvajale kontrole upravljanja pravic, ki jih ureja PII06; 
3.1.10 preprečiti ustvarjanje ločenih obrazcev za odobritev obvestil ali registrov obvestil zunaj 

REG07. 
4. Izjave politike 

4.1 Popis obvestil in povezava z nameni obdelave 
4.1.1 [Controller] Process Owner / Business Owner mora pred uvedbo vsakega novega kanala 

za zbiranje PII, storitve, obrazca, kampanje, produkta ali funkcionalnosti upravljavca ustvariti 

zapis obvestila o zasebnosti v REG07, povezan z ustrezno dejavnostjo obdelave v REG02. 
4.1.2 [Controller] Process Owner / Business Owner mora pred uporabo PII, pridobljenih iz vira, 

ki ni posameznik, na katerega se nanašajo osebno določljivi podatki, pred prvo komunikacijo s 

tem posameznikom, pred prvim razkritjem tretji osebi ali v 20 delovnih dneh po pridobitvi PII, 

kar nastopi prej, ustvariti zapis obvestila o zasebnosti v REG07, povezan z ustrezno 

dejavnostjo obdelave v REG02. 
4.1.3 [Controller] Privacy Lead / PIMS Manager mora pred začetnim delovanjem PIMS in nato 

letno vzdrževati odobren nabor polj za obvestila v REG07, vključno z ID obvestila, lastnikom, 

povezanimi zapisi REG02, kanalom, ciljno javnostjo, jezikom, različico, datumom začetka 

veljavnosti, statusom odobritve in lokacijo objave. 
4.1.4 [Controller] Process Owner / Business Owner mora vsako aktivno obvestilo v REG07 

povezati z vsakim aktualnim namenom obdelave v REG02, ki ga to obvestilo zajema, pred 

odobritvijo obvestila in ob vsaki bistveni spremembi REG02. 
4.1.5 [Joint Controller] Privacy Lead / PIMS Manager mora pred začetkom ali bistveno 

spremembo obdelave skupnega upravljavca v REG07 evidentirati javno dostopen povzetek 

odgovornosti skupnega upravljavca in kontaktno točko. 
4.1.6 [Processor] Privacy Lead / PIMS Manager mora v 10 delovnih dneh po prejemu 

odobrenega navodila naročnika za podporo obvestilu upravljavca v REG07 evidentirati 

informacije o podpori naročnikovim obvestilom in jih povezati z REG02. 
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4.1.7 [Subprocessor] Privacy Lead / PIMS Manager mora v 10 delovnih dneh po prejemu 

odobrenega navodila obdelovalca v REG07 evidentirati informacije o podpori obvestilom, ki jih 

zahteva obdelovalec, ki daje navodila, in jih povezati z REG02. 
4.2 Vsebina obvestil in informacije o preglednosti 

4.2.1 [Controller] Process Owner / Business Owner mora pred predložitvijo obvestila o 

zasebnosti v odobritev v REG07 vključiti identiteto upravljavca in aktualno kontaktno točko za 

zasebnost. 
4.2.2 [Controller] Process Owner / Business Owner mora pred predložitvijo obvestila o 

zasebnosti v odobritev v REG07 vključiti vsak povezani namen obdelave iz REG02 in sklic na 

pravno podlago. 
4.2.3 [Controller] Process Owner / Business Owner mora pred predložitvijo obvestila o 

zasebnosti v odobritev v REG07 vključiti kategorije PII, kategorije posameznikov, na katere se 

nanašajo osebno določljivi podatki, kategorijo vira, kadar gre za posredno zbiranje, kategorije 

prejemnikov, sklic na hrambo in sklic na prenos iz REG02. 
4.2.4 [Controller] Process Owner / Business Owner mora pred predložitvijo obvestila o 

zasebnosti v odobritev v REG07 vključiti aktualni kanal za sprejem zahtev za uveljavljanje 

pravic iz REG06 in kanal za pritožbe ali kontakt za zasebnost. 
4.2.5 [Controller] Data Protection Officer / Privacy Advisor mora pred odobritvijo obvestila, 

pomembnega z vidika zasebnosti, v REG07 ali REG12 evidentirati nasvet. 
4.2.6 [Controller] Privacy Lead / PIMS Manager mora pred odobritvijo obvestila za objavo 

preveriti, da je vsebina obvestila v REG07 skladna z REG02. 
4.2.7 [Controller] Process Owner / Business Owner mora pred objavo v zadevnem kanalu v 

REG07 evidentirati vsak povzetek večplastnega obvestila, kratko obvestilo, besedilo oznake 

ali besedilo sprotnega obvestila. 
[ ... Razdelki 4.3–8 niso vključeni v ta predogled. Kupite celoten dokument za dostop do celotne vsebine. 

... ] 
9. Izjeme 

9.1 Obravnava izjem 
9.1.1 [All] Process Owner / Business Owner mora pred odstopanjem od zahteve iz te politike v 

REG12 evidentirati zahtevo za izjemo v zvezi z obvestilom. 
9.1.2 [Controller] Data Protection Officer / Privacy Advisor mora pred odobritvijo katere koli 

izjeme, ki vpliva na vsebino obvestila, časovni okvir posrednega zbiranja, obdelavo, 

pomembno z vidika zasebnosti, ali sklice na kontakte v REG06, v REG12 evidentirati nasvet. 
9.1.3 [All] Top Management mora pred začetkom učinkovanja izjeme v REG12 odobriti vsako 

izjemo v zvezi z obvestilom, ki vpliva na začetek zbiranja, čas objave, visoko tvegano obdelavo, 

preglednost skupnega upravljavca ali naročniško zavezo obdelovalca. 
9.1.4 [All] Privacy Lead / PIMS Manager mora pred odobritvijo izjeme v zvezi z obvestilom v 

REG12 evidentirati nadomestne ukrepe preglednosti, lastnika, rok zapadlosti in datum poteka. 
9.1.5 [All] Process Owner / Business Owner mora odobreno izjemo v zvezi z obvestilom zapreti 

ali obnoviti v REG12 v petih delovnih dneh pred datumom poteka izjeme. 
10. Uveljavljanje 

10.1 Neskladnost in korektivni ukrep 
10.1.1 [All] Privacy Lead / PIMS Manager mora manjkajoča, netočna, neobjavljena, neodobrena 

ali zastarela dokazila o obvestilih evidentirati kot neskladnost v REG12 v petih delovnih dneh 

po prepoznavi. 
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10.1.2 [Controller] System Owner / Application Owner mora v REG12 blokirati ali začasno ustaviti 

prehod kanala zbiranja v produkcijo, kadar pred prehodom v produkcijo manjka dokazilo o 

objavi odobrenega obvestila iz REG07. 
10.1.3 [Controller] Privacy Lead / PIMS Manager mora v REG12 eskalirati bistveno netočno ali 

zavajajoče obvestilo k Data Protection Officer / Privacy Advisor in Top Management v dveh 

delovnih dneh po potrditvi. 
10.1.4 [Controller] Process Owner / Business Owner mora v 10 delovnih dneh po dodelitvi 

neskladnosti, povezane z obvestilom, v REG12 evidentirati načrt korektivnih ukrepov. 
10.1.5 [All] Internal Audit / Compliance Reviewer mora dokazila o zaprtju korektivnih ukrepov, 

povezanih z obvestili, preveriti v REG12 ob naslednji načrtovani presoji ali v 60 dneh po zaprtju, 

kar nastopi prej. 
11. Pregled in vzdrževanje 

11.1 Pregled in vzdrževanje politike 
11.1.1 [All] Privacy Lead / PIMS Manager mora to politiko pregledati v REG12 letno in v 30 dneh 

po bistveni spremembi obvestil, preglednosti, pravnih, regulativnih, pogodbenih, obdelovalnih 

ali certifikacijskih zahtev. 
11.1.2 [All] Data Protection Officer / Privacy Advisor mora v REG12 pregledati spremembe te 

politike, pomembne z vidika zasebnosti, pred odobritvijo. 
11.1.3 [All] Top Management mora pred objavo v REG12 odobriti bistvene spremembe te politike. 
11.1.4 [All] Privacy Lead / PIMS Manager mora v 15 delovnih dneh po odobrenih spremembah 

politike, ki spremenijo zahteve glede dokazil o obvestilih, odobritve, objave, pregleda, jezika ali 

nadzora različic, posodobiti nabor polj za obvestila v REG07. 
11.1.5 [All] Privacy Lead / PIMS Manager mora v 30 dneh po objavi v REG11 evidentirati 

komuniciranje odobrenih sprememb te politike. 
12. Povezane politike 

12.1 To politiko podpirajo naslednje povezane politike: 
12.2 PII01 - Politika sistema upravljanja informacij o zasebnosti 
12.3 PII02 - Politika vlog, odgovornosti in odgovornosti za ravnanje na področju zasebnosti 
12.4 PII03 - Politika popisa obdelave PII in pravne podlage 
12.5 PII05 - Politika upravljanja privolitev in preferenc 
12.6 PII06 - Politika upravljanja pravic posameznikov, na katere se nanašajo osebno določljivi 

podatki 
12.7 PII07 - Politika ocenjevanja tveganj za zasebnost in DPIA 
12.8 PII08 - Politika vgrajenega in privzetega varstva zasebnosti 
12.9 PII09 - Politika zbiranja, uporabe, razkritja in deljenja PII 
12.10 PII10 - Politika hrambe, izbrisa in odstranjevanja PII 
12.11 PII11 - Politika točnosti in kakovosti PII 
12.12 PII12 - Politika upravljanja zasebnosti obdelovalcev, podobdelovalcev in tretjih oseb 
12.13 PII13 - Politika mednarodnih prenosov PII 
12.14 PII15 - Politika upravljanja incidentov in kršitev PII 
12.15 PII17 - Politika dokumentiranih informacij in upravljanja dokazil PIMS 
12.16 PII18 - Politika spremljanja, presoje in izboljševanja PIMS 

13. Referenčni standardi in okviri 
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13.1 Ta politika je preslikana na naslednje standarde in predpise. Preslikava pojasnjuje, kako 

politika podpira navedene zahteve, in opredeljuje notranje določbe, ki jih izvajajo ali podpirajo. 
13.2 ISO/IEC 27701:2025 

13.2.1 Clause 7.5; Clause 8.1 - Preslikano na vzdrževanje dokumentiranih informacij o obvestilih 

o zasebnosti, dokazil o odobritvi, dokazil o objavi, zapisov različic, zapisov podpore 

obdelovalca in operativnih kontrol pred zbiranjem ali objavo. Addressed by clauses [4.1.1; 

4.1.2; 4.1.3; 4.1.4; 4.3.1; 4.3.2; 4.3.3; 4.3.4; 4.3.5; 4.3.6; 4.4.5; 4.4.6; 4.6.1; 4.6.2; 4.6.4]. 
13.2.2 Clause 9.1; Clause 10.2 - Preslikano na spremljanje obvestil, usklajevanje REG07 in 

REG02, sledenje neskladjem, korektivne ukrepe v zvezi z obvestili, izjeme, uveljavljanje in 

pregled učinkovitosti. Addressed by clauses [4.5.3; 4.5.4; 4.5.5; 4.5.6; 6.1.2; 8.1.1; 8.1.2; 8.1.3; 

8.1.4; 8.1.5; 8.1.6; 10.1.1; 10.1.4; 10.1.5]. 
13.2.3 Annex A.1.2.2; Annex A.1.2.3; Annex A.1.2.9 - Preslikano na povezavo namenov in 

pravnih podlag v REG02, zapise obvestil o obdelavi upravljavca in zapise, ki podpirajo dokazila 

o obvestilih. Addressed by clauses [4.1.1; 4.1.2; 4.1.4; 4.2.2; 4.2.3; 4.2.6; 4.5.1; 4.5.2; 4.5.4]. 
13.2.4 Annex A.1.3.2; Annex A.1.3.3; Annex A.1.3.4 - Preslikano na določanje obveznosti glede 

obvestil, določanje informacij in časovnega okvira obvestila ter zagotavljanje jasnih in 

dostopnih informacij upravljavca posameznikom, na katere se nanašajo osebno določljivi 

podatki. Addressed by clauses [4.1.1; 4.1.2; 4.2.1; 4.2.2; 4.2.3; 4.2.4; 4.2.5; 4.2.6; 4.2.7; 4.3.1; 

4.3.2; 4.3.3; 4.3.4; 4.4.1; 4.4.2; 4.4.3; 4.4.4; 4.5.1; 4.5.2; 4.5.3]. 
13.2.5 Annex A.1.2.8 - Preslikano na evidentiranje javno dostopnega povzetka odgovornosti in 

kontaktnih informacij skupnega upravljavca za preglednost obvestil pri skupnem upravljavcu. 

Addressed by clauses [4.1.5; 4.2.1; 4.2.4]. 
13.2.6 Annex A.2.2.2; Annex A.2.2.6; Annex A.2.3.2 - Preslikano na podporo obdelovalcev in 

podobdelovalcev pri obveznostih upravljavca glede obvestil prek informacij za podporo 

naročnikovim obvestilom, opisov obdelave v okviru storitve, podpore tehnični objavi in 

eskalacije nasprotujočih zahtev za podporo obvestilom. Addressed by clauses [4.1.6; 4.1.7; 

4.6.1; 4.6.2; 4.6.3; 4.6.4]. 
13.3 GDPR 

13.3.1 Article 5(1)(a); Article 5(2) - Preslikano na preglednost, odobritev obvestil na podlagi 

dokazil, dokazila o objavi v REG07, hranjene različice obvestil, usklajevanje, korektivne ukrepe 

in kazalnike odgovornosti. Addressed by clauses [4.1.3; 4.2.6; 4.3.5; 4.4.6; 4.5.4; 4.5.5; 4.5.6; 

6.1.2; 8.1.1; 10.1.1]. 
13.3.2 Article 12 - Preslikano na jasne, dostopne, ciljni javnosti primerne in jezikovno 

nadzorovane informacije v obvestilih ter objavo prek ustreznih digitalnih in nedigitalnih kanalov. 

Addressed by clauses [4.2.4; 4.2.5; 4.2.7; 4.3.3; 4.3.4; 4.4.1; 4.4.2; 4.4.3; 4.4.4]. 
13.3.3 Article 13 - Preslikano na informacije, zagotovljene, kadar se PII zbirajo od posameznika, 

na katerega se nanašajo osebno določljivi podatki, vključno z identiteto upravljavca, nameni, 

sklici na pravne podlage, kategorijami, prejemniki, hrambo, sklici na prenose in sklici na kanale 

za uveljavljanje pravic. Addressed by clauses [4.1.1; 4.2.1; 4.2.2; 4.2.3; 4.2.4; 4.3.1; 4.3.2; 

4.3.3; 4.3.4]. 
13.3.4 Article 14 - Preslikano na informacije, zagotovljene, kadar so PII pridobljeni iz vira, ki ni 

posameznik, na katerega se nanašajo osebno določljivi podatki, vključno s časovnim okvirom, 

kategorijo vira, nameni, kategorijami, prejemniki, hrambo, sklici na prenose in sklici na kanale 

za uveljavljanje pravic. Addressed by clauses [4.1.2; 4.2.1; 4.2.2; 4.2.3; 4.2.4; 4.3.1; 4.3.2; 

4.5.2]. 
13.3.5 Article 24 - Preslikano na ukrepe upravljanja upravljavca za nabore polj obvestil, nasvete 

glede zasebnosti, odobritev, blokiranje objave, pregled, usklajevanje, odobritev izjem in 
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uveljavljanje. Addressed by clauses [4.1.3; 4.2.5; 4.2.6; 4.3.6; 4.5.3; 4.5.4; 4.5.5; 6.1.1; 6.1.2; 

9.1.3; 10.1.2]. 
13.3.6 Article 26 - Preslikano na javno dostopne informacije o odgovornostih in kontaktih 

skupnega upravljavca v obvestilih o zasebnosti. Addressed by clauses [4.1.5; 4.2.1; 4.2.4]. 
13.3.7 Article 28 - Preslikano na podporo obdelovalcev in podobdelovalcev pri obveznostih 

upravljavca glede obvestil, informacije za podporo naročnikovim obvestilom in eskalacijo 

nasprotujočih zahtev za podporo. Addressed by clauses [4.1.6; 4.1.7; 4.6.1; 4.6.2; 4.6.3; 4.6.4; 

5.1.6]. 
13.3.8 Article 30 - Preslikano na povezavo obvestil z evidencami dejavnosti obdelave, vključno z 

nameni, kategorijami, prejemniki, sklici na hrambo, sklici na prenose in zapisi podpore 

obdelovalca. Addressed by clauses [4.1.4; 4.2.2; 4.2.3; 4.5.4; 4.6.1; 7.1.5]. 
13.4 ISO/IEC 29100:2020 

13.4.1 Clause 5.3; Clause 5.8; Clause 5.10 - Preslikano na določitev namena, odprtost, 

preglednost, obvestila in odgovornost prek namenov obvestil, povezanih z REG02, jasne 

vsebine obvestil, kontrol objave, sprožilcev sprememb obvestil in pregleda na podlagi dokazil. 

Addressed by clauses [4.1.4; 4.2.2; 4.2.3; 4.2.7; 4.4.1; 4.4.2; 4.4.3; 4.5.1; 4.5.4; 4.5.6; 8.1.1]. 
13.5 ISO/IEC 29151:2022 

13.5.1 Annex A.9.1; Annex A.9.2 - Preslikano na vsebino obvestila o zasebnosti, predstavitev v 

jasnem jeziku, dostopnost, objavo na točki zbiranja, sprožilce posodobitve obvestil in odprtost 

glede praks zasebnosti. Addressed by clauses [4.2.1; 4.2.2; 4.2.3; 4.2.4; 4.2.7; 4.3.3; 4.3.4; 

4.4.1; 4.4.2; 4.5.1; 4.5.2; 4.5.3]. 
13.6 ISO/IEC 29184:2020 

13.6.1 Clause 5.1; Clause 5.2; Clause 5.3 - Preslikano na cilj obvestila, zagotavljanje obvestila, 

jasno izražanje, večjezično predstavitev in elemente vsebine obvestila za spletne ali primerljive 

kanale obvestil. Addressed by clauses [4.1.1; 4.1.2; 4.2.1; 4.2.2; 4.2.3; 4.2.4; 4.2.5; 4.2.7; 4.3.3; 

4.3.4; 4.4.1; 4.4.2; 4.4.3; 4.4.4]. 
 


